
               

                               

 

 

 

 

 

 

 

  

この頃になると、図書館スタッフの面構えも違います。カウンターでにっこり微笑んで

いた彼女たちは連日ホコリと木くずまみれになり、キーボードを軽やかに叩いて

いた指先は、すっかり段ボールやガムテープの取り扱いに慣れてカサカサになり

（段ボールは指先の水分を奪うのです）、 

おはなし会で絵本を読み聞かせていた優しい 

声は、連日「肩が痛い…」「腰が痛い…」と 

うめくようになり（それは私だけかも）、 

開けっ放しの窓から吹き込む木枯らしに震え 

ながら、段ボールの空きスペースへ、どれだけ 

素早く適切に版型の違う本を収めるかという 

ことだけを考えるようになってきました 

（誇張表現です）。 

こうして、南図書館の所蔵資料が全て段ボールに収められたのは、春まだ遠き

２月の末でした。 

 

また、引越しは図書だけではありません。カウンター内部にある雑多…でなく、

必要な事務書類、文具類、その他ありとあらゆるものを片付け、分類し、処分し、

梱包して、本館である福岡市総合図書館（in百道浜）へと運び出さなければなりません。 

お引越しを経験された方なら共感いただけると思います…何十年と積み重ねられた

歴史の重み…このロッカーのどこにこれだけのものが入っていたのかと驚く

ばかり。探していた時には見つからなかったものが発見され、謎のカギが現れ、

もうずいぶんと昔に退職されたであろう、見知らぬ図書館員の写真が発掘されます。 

迫りくる全面撤去の日に追われながら、それらをひたすら箱に詰め、あるいは

処分する日々。各自がそれぞれ力の限り頑張りましたが、最も過重労働に耐え抜い

たのは、折り畳み式の台車だったのではないかと思います。後半は動かすたびに

ギリギリと不満そうな音を響かせて頑張ってくれました…。 
 

南区高宮 3丁目 3-1 
福岡市男女共同参画推進センター 

アミカス 1階 子どもの部屋 
 

 
 

 
 事前申込 

不要 
  
  

 

 

編集後記 
この春、図書館を離れます。図書館

だより編集では、毎号、今伝えたい

情報を思い切り詰め込みました。 

再開館を楽しみにしています。（Ｎ） 

 

福岡市南図書館 
(総合図書館内) 
☎直通 852―0638 

＊本の検索・ご予約＊ 
福岡市総合図書館ホームページ 

https://toshokan.city.fukuoka.lg.jp/ 

連載４ 
 

土曜日  １４時３０分～ 
★総合図書館ホームページかツイッターでご確認下さい。   

★当面の間は２０分程度 
★場合により、中止になることもあります。 

。 

休館中ですが発信します！ 
まずは６万冊の資料の棚入れです。 

体力勝負の大プロジェクトが始まります。 
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※期間は工事の進捗等により 

変更することがあります。 

２０２２（令和４）年 

 



 

  

南区にはネパール、ベトナム、

中国をはじめ多くの外国籍の

方が居住しています。 

今回はこれらの人々に向けた

図書館サービスをご紹介します。 

 

外国語資料を見たい方はぜひ総合図書館へ 
総合図書館には外国語で書かれた本や日本語を 

学ぶのに参考になる資料を多く所蔵しています。 

取り寄せもできますのでぜひご活用下さい。 

図書館ホームページでは外国語資料の検索ができます 
 

南図書館に「多文化サービスコーナー」ができます！ 
再開館に合わせて、周辺に在住する地域の外国の方向けのサービスを充実させ
ます。目的に応じて 3つに分けて資料を収集します。 
★学習 
留学生など、日本語があまり得意ではない方 
（母語が外国語など）向けに優しい日本語で書かれた本。 
★文化 
日本文化について外国語で紹介している本 
★多読 
外国語（主に英語）で書かれた絵本や小説 
 
 
 
 

外国の方に向けた図書館サービス「多文化サービス」 
公共図書館は、国籍、年齢を問わず、地域に住むすべての人に開かれています。

日本語で図書館を利用するのが難しい、日本語が理解しづらい人に向けた

サービスを「多文化サービス」と言います。日本で生活するときに役立つ情報を

わかりやすい言葉で伝えること、日本語の学習を支援することなどは、さま

ざまな人がその地域で生活しやすくなる手助けになります。 

また、外国に関する資料を集めて、共に地域に暮らす外国人の言葉や文化、

生活について知ることは、そこに住む私たち日本人にとっても地域を知り、

さらに世界を知るための窓口になるのです。 

「やさしい日本語」を使ってみませんか 
外国の方への情報発信やコミュニケーションツールとして「やさしい日本語」が

便利です。 

「やさしい日本語」とは普通の日本語よりも簡単で、外国の方もわかりやすい

言葉のことです。外国の方だけでなく、高齢者・子ども・障がいを持った人など

にも分かりやすく伝えることができます。 

（例） ご用件は何ですか？  →  どうしましたか？ 

                          慌てない  →  ゆっくりと、急がないで 

福岡市では「やさしい日本語」の基本的な 

考え方をまとめた冊子『使ってみよう 

「やさしい日本語」』を作成しています。 

総合図書館ホームページ 

国際雑誌・新聞の一覧 

（ＰＤＦ） 

① 
② 

総合図書館ホームページ 

詳細検索 

③ 

国籍・地域別外国人数（南区）

南区内の割合 市内に占める割合

① 表示言語 
検索画面を一般・かな（やさしい日本語）・韓国語・ 

中国語・英語に変えることができます。 

② ミャンマー語以外の言語を直接入力して検索できます 

③ 分類検索 
F+出版国番号（記号）または、F+オプションの言語区分で検索できます。 
（例） スリランカ F304・ネパール F３０３・ベトナム F２１０・ミャンマーF２０8 

 

 

詳しい調べ方は総合図書館２階・国際資料部門までお問い合わせください。 

 

 

 

ネパール

1,561 

ベトナム

1,529 

中国

1,082 

韓国・朝鮮

572 

スリランカ

147 

フィリピン

146
その

他

南区外国人数

令和 4年 1月末現在 

https://2.bp.blogspot.com/-eHGfNsCpdKk/UZmCA8whRzI/AAAAAAAATaA/Wh4zJOgQFig/s800/world_children.png
https://4.bp.blogspot.com/-QuI2XmnupsI/VZt5iVmG2RI/AAAAAAAAu8A/bKV5mpkIw0k/s800/study_nihongo.png

